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ihm verbündeten kath. Orten um Hilfe gebeten werden]11

19.t[!] ein Bombardier Comp.e Zuo hüningen [- der Commissaire pro-
vincial im Elsass, NN de Rigollier, anerbot sich gegenüber den
kath. Orten, eine 100 Mann starke Kompagnie von Bombardiers und

Kanonieren zu Übungszwecken zu errichten -]12

20. Dass wohl Zuo wünschen13 dass franckreich ein glückliches Endt
der Campagne habe [- damals standen Frankreich einer- und Öster-
reich, England und Holland anderseits wegen der span. Erbfolge im
Kriege -]".

1) Der Text von Pt. 1 ist unterstrichen.
2) s. Zurlaubiana AH 141/160 Pte. 1-3
3) s. ebenda Pt. 2
3a)

4) Die diesbezügliche Instruktion von Stadt und Amt Zug konnte in der Zur-
laubiana bislang nicht ausfindig gemacht werden.

5) s. ebenda Pt. 4.4. zweiter Abschnitt
6) Vermutlich handelt es sich hiebei um die 6 Artikel, worin die Toggenbur-

ger im Frühjahr 1707 ihre Rechte geltend gemacht hatten, s. Mantel/Vill-
mergerkrieg 465-468.

7) s. Anm. 5
7a) s. Zurlaubiana AH 141/160 Pt. 4.4. letzter Abschnitt
8) s. ebenda Pt. 10
9) s. EA VI 2, 1467 a spez. 1468 Zeile 7f.
10) s. ebenda 1476 (Nr. 671). Stadt und Amt Zug sollte dabei u.a. auch durch

Beat Jakob II. Zurlauben vertreten sein.
11) s. ebenda 1467 a spez. 1468 Zeile 14f.
12) s. ebenda 1469 g
13) Die vier voranstehenden Wörter sind unterstrichen.
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1681 Juni 21., Solothurn                                          A

SCHREIBEN1 VOM [FRANZ. AMBASSADOR, ROBERT-VINCENT] DE GRAVEL,
AN ALT AMMANN [UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT], RIT-
TER [BEAT JAKOB I.] ZURLAUBEN, ZUG

"Quelque persuadé que je fusse desja de vos bonnes jntentions et de
vostre Zele pour tout ce qui peut regarder les justes jnteretz du
Roy [Ludwig XIV.], les preuves tres certaines que vous m'en donnez

derechef par vostre lettre du 16.e de ce mois, n'ont pas laissé de
m'estre tres agreables; J'y ay veu l'esclaircissement que je vous

avois demandé touchant les deux2 projets [bezüglich der Annullierung3



141/113

des 1676 mit Mailand/Spanien eingegangenen Reduktionsinstrumentes4]
dont il estoit fait mention dans vostre precedente [vom 10. Juni

1681]5, Sur 'quoy je vous diray, que le dernier que vous m'avez fait
tenir, estant d'une nature a mettre fin a toutes les disputes et aux
Chicanes que l'on voudroit Susciter de temps en temps, et confirmant
ce qui S'est toujours pratiqué par vos ancestres, je Suis d'autant
plus en estat, selon que vous le marquez aussy de le pouvoir accep-
ter. Jl me semble cependant, de mesme qu'a vous, tout a fait a pro-
pos, que l'on y adjoute pour plus de corroboration la clause que
vous y avez jointe affin que l'on n'ayt plus matiere d'y rien chan-
ger, et que j'aye aussy plus de seureté pour faire payer la Pension
[deren Abholer bzw. Austeiler in der Regel Beat Jakob I. Zurlauben

war]6; C'est donc sur ce pied là que vous pourrez travailler. Je
dois seulement vous faire connoistre que le temps estant trop court

pour vous faire fournir lad.e Pension avant la tenue de la Diette

[gemeint der am 6. Juli 1681 in Baden beginnenden Jahrrechnung7, an
der zwar der franz. Ambassador nicht aber Beat Jakob I. Zurlauben,
als Vertreter von Stadt und Amt Zug, teilnehmen sollte], vous pouvez
estre toutes fois certain de la toucher aprez que nous en serons de
retour [in Solothurn], selon que vous ne devez point faire difficul-
té d'en asseurer les Patriotes, supposé qu'ils prennent [anlässlich

der Gemeindeversammlungen in Aegeri8, Menzingen9 und Baar10 sowie der

Stadt Zug11] une resolution qui m'en donne occasion, et telle qu'elle
se trouve conforme au[dit] dernier projet que vous m'avez envoyé
avec la clause que j'y trouve si necessaire Comme j'estime tousjours

qu'il sera bon que'12 nous conferions la dessus ensemble, soit que la
chose reussisse entierement ainsy que vous l'esperez, ou qu'elle ne
reussisse pas, Je seray bien aise que vous vous rendiez a Mellinguen

dans le temps que j'y passeray13 [auf dem Weg auf die Jahrrechnung in
Baden], affin que vous puissiez m'apporter la[dite] Declaration que
l'on desire Supposé qu'elle se soit faitte, ou au moins que nous
puissions nous en entretenir ensemble plus amplement. Je vous feray

Scavoir le jour que j'arriveray aud.t lieu de Mellingen pour que
vous puissiez vous y trouver dans le mesme temps. Je remets a vous y
renouveller l'estime que j'ay pour vous, aussy bien que la Sincerité
avec laquelle je suis tousjours esgalement ...".

1) Das Adressenschildchen ist auf Blatt 223v aufgeklebt.
2) s. Zurlaubiana AH 141/131, wo tatsächlich von 2 "projets" die Rede ist
3) s. ebenda AH 58/14 4)  s. ebenda AH 111/120
5) s. ebenda AH 141/131 Beginn
6) Für das Jahr 1681 s. ebenda AH 141/107 spez. auch Anm. 4.
7) s. EA VI 2, 6 (Nr. 6) 8)  s. Zurlaubiana AH 34/123
9) s. ebenda AH 177/62 10) s. ebenda AH 23/22
11) s. ebenda AH 99/20



12 ) Bezüglich der Anführungs - und Schlusszeichen s . das ln AH 141/107 Anm. 8
Gesagte . Beachte , dass hier ln AH 141/113 der Kommentar Zurlaubens
fehlt.

13 ) Über das weitere Schicksal dieses geplanten Treffens s . ebenda AH 141/
108 und 114.

Original , mit Siegel - AH 141 , 226 - 227 - Blatt 227 v leer
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